
IMPACTWRENCH

IMPORTANT:

Read this instructionmanual before operating this product,

keep the instructionmanual for future reference.

WAŻNE:

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu przeczytaj

niniejszą instrukcję obsługi,

zachowaj instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości.
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After-sales Services:
Send internal mail to us: Sign in--Your Order--Contact Seller

*Dear customer, your satisfaction is very important to us, please contact us
first if you have any questions about the product. : )

*Szanowny kliencie, Twoja satysfakcja jest dla nas bardzo ważna, dlatego
jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące produktu, skontaktuj się z nami.
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English:

1. APPLICATION:
WARNING! To reduce risk of injury, only use Gisam battery pack. Other type of battery

pack may burst causing personal injury and damage.

2. Function Description:
Install the guide plate onto the host, making sure the guide plate hole is flush with the
first screw.

Loosenthe nutcounterclockwiseandremovethesidecover

PRODUCT SPECIFICATION：
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Input Voltage: 110V-240V
Output Voltage: 18V-21V
Motor Type: Brushless Motor

WARNING! Packaging material are not toys! Children must not play with plastic bags!
Danger of suffocation!

3. Operating Instruction:
How To Remove Chain: loosen compression button,remove the side cover. After remove
the side cover as picture ,remove the guide directly.

HowTo Install The Chain Guide Plate: first load the chain into the guide plate,and the
middle guide tooth just sticks into the guide plate guideslot.Note:the chain blade should
be forward.
Note: the chain blade should be forward.Note:The charging chainsaw has a device to
adjust the tensioning of the chain.When installing the guide plate,make sure that the
adjusting block gets stuck into the positioning adjusting hole at the end of the guide plate!

Turn the knob on the guide cover to align the guide adjustment screw boss with the first

screw hole.
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Align the screw boss on the guide cover with the guide cover to the empty space. Install

the guide cover

Turn the knob on the guide cover clockwise, pull the chain down while turning the knob,

and when the chain is released, it will rebound quickly.

Manually screw the M6 nut into the machine.
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Use a socket wrench to tighten the hexagonal nut, and then screw the ST3X14 screw into

the hole of the guide plate.

Unscrew the oil can cap, pour the lubricating oil into the oil can, and then tighten the oil

can cap.
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4. GENERAL POWER TOOL SAFETYWARNINGS:
4.1. The chain tightness is shown as below
Note:1-3 middle guide teeth are exposed in the pull-down chain
The new chain will be stretched in the early stage of use.Please check and adjust to the
appropriate tension frequently,because the loose chain is easy to derail,which may lead to
rapid wear of the chain and guide plate.
4.2 The chain must be stuck to the sprocket.After installation,please check it again.
Drop-down chain,
Pull down the chain to expose the three middle guide teeth.

5. Troubleshooting:

Open/Close Open

Battery runs out of use

Charging

Battery not connected

connect battery

Open/Close Open

Switch on/off Failure Delivery to the Service

Centre

Intermittent operation
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Internal connection

The blade gets hot

Blade blunted

Sharpening or changing blades

Repair effect is not good lubrication is not in

place, resulting in excessive

Dirty blades

Clean chain

Blade blunt

Sharpen or replace

Poor repair techniques

Read the instruction

Battery not fully charged

Charge the battery

Unable to charge

Battery not properly placed in charger

Correct charge

Charger red light flashing battery charger

incorrect

Correct joint

Battery joint dirty

Clear

Battery not working

Change the battery

Battery charger not working

Change the battery charger

6. Battery Pack:
6.1 Charing the battery
1) Do not expose the battery to extreme conditions such as high temperature or shock.
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Otherwise, it will cause personal injury due to the leakage of the electrolytic solution.
2) Before charging,check that the surface of the battery is clean and dry.
3) Before delivery. the batery of this product is not fully charged. Therefore before the
first use. it must be sufficient electricity.
4) Do not charge the battery for long periods of time, and do not run out of all the power
in the soap tank, otherwise it will damage the battery.
5) This warranty does not cover failures caused by improper use. The Essential Security
Department does not include failure due to incorrect use.
6) If the battery with sufficient electricity is significantly shorter, it must be
7) replaced if the battery is exhausted .
8) The user can only use the battery pack manufactured by the original equipment
operated by the customer center.
9) Always keep in mind applicable safety instructions and protection requirements and
environmental information.

6.2
1)Put the charger in the room between +10 and +22M, and stops moisture entering.
2) Check that the switch is in off position.
3) Connect the charger to the corresponding connector for the battery pack
4) Make sure the power is consistent with the rated values on the charger and adapter.
5) When the red light on the charger is on, it means the battery is charging, and when the
green light is on, it means charging is complete. The average charging time is 2 hours.
When the red light is on the charger, it indicates that the battery is charging, and the
green light indicates that the charge is completed · the average charge time is 2 hours.
6) When charging is complete, drive the connector from the power source and
then cut off the connector and battery connection.
7)When the battery is not used for a long time, please ensure that it is recharged at least
once every three months.

6.3
Working parts
Maintain charging temperature 0-C-45-C for soap charger and battery pack.
discharge temperature -1-CTC for battery pack -60°C.

Operating Instructions
Please wear suitable dothing and work gloves when using this parent. Before
each use make sure the belt is running normally. start/off switch and safety
switch must be available for normal use.When loosening the start switch, the
power must be turned off. If the switch is damaged, stop using the device
Make sure the voltage of the power supply is consistent with the voltage on
the nameplate. The risk of injury can be reduced by wearing protective
devices and ensuring that the devices are functioning properly.
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Confirm the frequency of the operation to ensure that the operation is in the
best condition.
In order to save the use of electric batteries and ensure the best service life of
pruning and shearing, do not allow this load of owerloaded lice to cut wet and
dry branches over 60mm diameter and 20mm.
When cutting the knife edge mode to stop the operation, turn off the power
switch and splash down the battery box.

7. Cutting Skills
1) When the device is running,say your other hand is at least 15cm away from the
cuting area of the blade,and the hand must not be put into the knife edge.
2) Do not use this equipment to force the bigger branches, otherwise it may make the
blade deform andmake the pruning stick.
3) In cold or humid weather, to protect the battery pack, put it under waterproof
clothing. do not use this equipment in rainy days.
4) We recommend that after daily use, the connection between the pruning number
and the battery pack must be cut, and the power switch (8) is closed and put together into
the matching tool box.
5) If the user feels the electricity is not enough or the cutting is not smooth enough,
check if the electricity is exhausted or the blade is dull.

Polski:
1. ZASTOSOWANIE:
OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, należy używać wyłącznie

akumulatorów Gisam. Akumulator innego typu może pęknąć, powodując obrażenia ciała i
uszkodzenia.
2. Opis funkcji:
Zamontuj płytę prowadzącą na komputerze, upewniając się, że otwór płyty prowadzącej
jest na równi z pierwszą śrubą.

Odkręć nakrętkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i zdejmij boczną
pokrywę
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SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Napięcie wejściowe: 110V-240V
Napięcie wyjściowe: 18V-21V
Typ silnika: Silnik bezszczotkowy

OSTRZEŻENIE! Materiały opakowaniowe nie są zabawkami! Dzieci nie mogą bawić się
plastikowymi torbami! Niebezpieczeństwo uduszenia!
3. Instrukcja obsługi:
Jak zdjąć łańcuch: poluzuj przycisk kompresji, zdejmij osłonę boczną. Po zdjęciu osłony
bocznej, jak na zdjęciu, zdejmij bezpośrednio prowadnicę.

Jak zainstalować płytkę prowadzącą łańcuch: najpierw załaduj łańcuch do płytki
prowadzącej, a środkowy ząb prowadzący po prostu wsunie się w szczelinę płytki
prowadzącej. Uwaga: ostrze łańcucha powinno być skierowane do przodu.
Uwaga: ostrze łańcucha powinno być skierowane do przodu. Uwaga: ładowana piła
łańcuchowa ma urządzenie do regulacji naciągu łańcucha. Podczas instalowania płytki
prowadzącej upewnij się, że blok regulacyjny utknął w otworze regulacyjnym na końcu
płytki prowadzącej!

Obróć pokrętło na pokrywie prowadnicy, aby wyrównać występ śruby regulacyjnej

prowadnicy z pierwszym otworem na śrubę.
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Wyrównaj występ śruby na pokrywie prowadnicy z pokrywą prowadnicy do pustej

przestrzeni. Zainstaluj pokrywę prowadnicy.

Obróć pokrętło na pokrywie prowadnicy zgodnie z ruchem wskazówek zegara, pociągnij

łańcuch w dół, jednocześnie obracając pokrętło. Po zwolnieniu łańcucha szybko powróci

on do pierwotnego położenia.

Ręcznie przykręć nakrętkę M6 do maszyny.
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a pomocą klucza nasadowego dokręć nakrętkę sześciokątną, a następnie wkręć śrubę

ST3X14 w otwór w płycie prowadzącej.

Odkręć korek olejarki, wlej olej smarujący do olejarki, a następnie dokręć korek olejarki.

4. OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ELEKTRONARZĘDZI:
4.1 Naciąg łańcucha pokazano poniżej
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Uwaga: 1-3 środkowe zęby prowadzące są odsłonięte w łańcuchu rozwijanym
Nowy łańcuch zostanie rozciągnięty na wczesnym etapie użytkowania. Należy często
sprawdzać i regulować odpowiednie napięcie, ponieważ luźny łańcuch łatwo się wykolei,
co może prowadzić do szybkiego zużycia łańcucha i płytki prowadzącej.

4.2 Łańcuch musi być przyklejony do zębatki. Po instalacji należy to ponownie sprawdzić.
Łańcuch rozwijany
Pociągnij łańcuch w dół, aby odsłonić trzy środkowe zęby prowadzące.

5. Rozwiązywanie problemów:

Otwórz/Zamknij Otwórz

Akumulator jest rozładowany

Ładowanie

Akumulator nie jest podłączony

podłącz akumulator

Otwórz/Zamknij Otwórz

Włącz/wyłącz Awaria Dostawa do punktu

serwisowego

Przerywana praca

Wewnętrzne połączenie

Ostrze się nagrzewa

Ostrze jest stępione

Ostrzenie lub wymiana ostrzy

Efekt naprawy nie jest dobry, nie ma smarowania,

co powoduje nadmierne

Brudne ostrza

Wyczyść łańcuch

Ostrze jest stępione
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Naostrz lub wymień

Słabe techniki naprawy

Przeczytaj instrukcję

Akumulator nie jest w pełni naładowany

Naładuj akumulator

Nie można naładować

Akumulator nie jest prawidłowo umieszczony w

ładowarce

Prawidłowe ładowanie

Ładowarka miga na czerwono nieprawidłowa

ładowarka akumulatora

Prawidłowe złącze

Złącze akumulatora jest brudne

Wyczyść

Akumulator nie działa

Wymień akumulator

Ładowarka akumulatora nie działa

Wymień ładowarkę akumulatora

6. Paczka baterii:
6.1 Ładowanie akumulatora
1) Nie wystawiaj akumulatora na działanie ekstremalnych warunków, takich jak wysoka
temperatura lub wstrząs. W przeciwnym razie może to spowodować obrażenia ciała z
powodu wycieku roztworu elektrolitu.
2) Przed ładowaniem sprawdź, czy powierzchnia akumulatora jest czysta i sucha.
3)_Przed dostawą akumulator tego produktu nie jest w pełni naładowany. Dlatego przed
pierwszym użyciemmusi być wystarczająca ilość energii elektrycznej.
4) Nie ładuj akumulatora przez długi czas i nie rozładowuj całego zbiornika na mydło, w
przeciwnym razie akumulator zostanie uszkodzony.
5) Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych niewłaściwym
użytkowaniem. Dział Essential Security nie obejmuje awarii spowodowanych
nieprawidłowym użytkowaniem.
6) Jeśli akumulator z wystarczającą ilością energii elektrycznej jest znacznie krótszy,
należy go
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7) wymienić, jeśli jest rozładowany.
8) Użytkownik może używać wyłącznie akumulatora wyprodukowanego przez
oryginalny sprzęt obsługiwany przez centrum obsługi klienta.
9) Zawsze należy pamiętać o obowiązujących instrukcjach bezpieczeństwa, wymogach
ochrony i informacjach dotyczących ochrony środowiska.

6.2
1) Umieść ładowarkę w pomieszczeniu o temperaturze od +10 do +22M, aby zapobiec
przedostawaniu się wilgoci.
2) Sprawdź, czy przełącznik jest w pozycji wyłączonej.
3) Podłącz ładowarkę do odpowiedniego złącza akumulatora
4) Upewnij się, że moc jest zgodna z wartościami znamionowymi ładowarki i adaptera.
5) Gdy na ładowarce świeci się czerwona lampka, oznacza to, że akumulator się ładuje, a
gdy świeci się zielona lampka, oznacza to, że ładowanie jest zakończone. Średni czas
ładowania wynosi 2 godziny. Gdy na ładowarce świeci się czerwona lampka, oznacza to,
że akumulator się ładuje, a zielona lampka oznacza, że ładowanie jest zakoczone · średni
czas ładowania wynosi 2 godziny.
6) Po zakończeniu ładowania odłącz złącze od źródła zasilania, a
następnie odłącz złącze i połączenie akumulatora.
7) Gdy akumulator nie jest używany przez dłuższy czas, upewnij się, że jest ładowany co
najmniej raz na trzy miesiące.

6.3
1) Części robocze
1. Utrzymuj temperaturę ładowania 0-C-45-C dla ładowarki mydła i akumulatora.
temperatura rozładowania -1-CTC dla akumulatora -60°C.

Instrukcje obsługi
Podczas korzystania z tego urządzenia należy nosić odpowiednie rękawice ochronne i
robocze. Przed każdym użyciem należy upewnić się, że pas działa normalnie. Przełącznik
start/off i wyłącznik bezpieczeństwa muszą być dostępne do normalnego użytkowania.
Podczas luzowania przełącznika startowego należy wyłączyć zasilanie. Jeśli przełącznik
jest uszkodzony, należy przerwać korzystanie z urządzenia.
Upewnij się, że napięcie zasilania jest zgodne z napięciem podanym na tabliczce
znamionowej. Ryzyko obrażeń można zmniejszyć, nosząc urządzenia ochronne i
upewniając się, że urządzenia działają prawidłowo.
Potwierdź częstotliwość operacji, aby upewnić się, że operacja jest w najlepszym stanie.
Aby oszczędzać baterie elektryczne i zapewnić najlepszą żywotność przycinania i
strzyżenia, nie należy dopuszczać, aby ten ładunek przeciążonych wszy tnął mokre i
suche gałęzie o średnicy powyżej 60 mm i grubości 20 mm.
Podczas cięcia w trybie krawędzi noża, aby zatrzymać operację, wyłącz przełącznik
zasilania i zachlapaj skrzynkę baterii.
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7. Umiejętności cięcia
1) Gdy urządzenie jest uruchomione, powiedzmy, że twoja druga ręka znajduje się co
najmniej 15 cm od obszaru cięcia ostrza, a ręka nie może być umieszczona na ostrzu noża.
11) Nie używaj tego sprzętu do wymuszania większych gałęzi, w przeciwnym razie ostrze
może się odkształcić i spowodować, że przycinanie będzie się kleić.
12) W zimną lub wilgotną pogodę, aby chronić akumulator, umieść go pod wodoodporną
odzieżą. Nie używaj tego sprzętu w deszczowe dni.
13) Zalecamy, aby po codziennym użyciu odłączyć połączenie między numerem
przycinania a akumulatorem, zamknąć wyłącznik zasilania (8) i umieścić go w pasującej
skrzynce narzędziowej.
Jeśli użytkownik uważa, że ​ ​ prąd jest niewystarczający lub cięcie nie jest
wystarczająco płynne, sprawdź, czy prąd jest wyczerpany lub czy ostrze nie jest stępione.


